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Eirnmhe=Ill° BT-WD 150/200

D  Originalbetriebsanleitung
Nass- Trockenschleifer

SLO Originalna navodila za uporabo
Mokri/suhi brus

H Eredeti hasznalati utasitas
Nedves- szaraz koszoriligép

HR/ Originalne upute za uporabu
BIH Brusilica za mokro/suho brusenje

CZ Originalni navod k obsluze
Bruska pro brouseni zasucha a
zamokra

4CE€

Art.-Nr.: 44.172.15 l.-Nr.: 11022

‘ ‘ Anl_BT_WD_150_200_SPK4.indb 1 @ 02.05.12 16:30‘ ‘



o

;

‘ ‘ Anl_BT_WD_150_200_SPK4.indb 2

09.03.12 12:42‘ ‘



‘ ‘ Anl_BT_WD_150_200_SPK4.indb 3 @ 09.03.12 12:42‘ ‘



®

Warnung - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

®

Tragen Sie einen Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust bewirken.

®

Tragen Sie Schutzhandschuhe.

1

@ Tragen Sie eine Schutzbrille. Wahrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Gerat heraus- @
tretende Splitter, Spane und Staube kdnnen Sichtverlust bewirken.
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A\ Achtung!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Gerat an an-
dere Personen ibergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tubernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

/\ Warnung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

2. Gerétebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1/2)
Ein-/Ausschalter

Schutzglas

Funkenabweiser

Schutzhaube

Trockenschleifscheibe
Befestigungsschraube fiir Werkstiickauflage
Werkstlickauflage

Nassschleifscheibe

Wasserbehélter

10. Befestigungsschrauben fur Funkenabweiser
11. Justierschraube Funkenabweiser

12. Unterlegscheibe

13. Zahnscheibe

14. Feststellknopf Werkstlickauflage

15. Halterung Werkstiickauflage

©CeNOO AN~
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2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-

kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.

Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens

innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-

kels unter Vorlage eines gultigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an den nachstgelege-
nen zustandigen Baumarkt. Bitte beachten Sie
hierzu die Gewahrleistungstabelle in den Garan-
tiebestimmungen am Ende der Anleitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

* Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

e Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

e Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

* Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Achtung!

Geréit und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

* Originalbetriebsanleitung
e Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Der Nass-Trockenschleifer ist mit einer Trocken-
scheibe und einer Nassscheibe ausgestattet. Be-
achten Sie bitte, dass der Grobschliff grundséatz-
lich mit der Trockenscheibe durchgefihrt wird.
Den Feinschliff filhren Sie mit der Nassscheibe
aus, wobei ein Auflegen des Werkstlckes mit
leichtem Andruck genigt. Der Nass-Trockeschlei-
fer wurde fiir die Bearbeitung und das Schérfen
von Messern, Scheren, Beiteln und fiir Werkzeu-
ge mit Schneiden entwickelt.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darUber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fir daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.
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Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Motorleistung: ........ccccecvvennenen 250 W S2 30 min
Motordrehzahl:..........cccceoeveiiiiiieneeens 2950 min™!
Schutzart:.......cooe e 1P23
Wechselstrommotor:..................... 230V ~50 Hz
Abmessung

Trockenschleifscheibe:.....&150 x 20 x @12,7 mm
Abmessung

Nassschleifscheibe............. @200 x 40 x @20 mm
Drehzahl max.

Trockenschleifscheibe: .............cc........ 2950 min-'

Drehzahl max.

Einschaltdauer:

Die Einschaltdauer S2 30 min (Kurzzeitbetrieb)
sagt aus, dass der Motor mit der Nennleistung
(250 W) nur fur die auf dem Datenschild angege-
bene Zeit (30 min) dauernd belastet werden darf.
Andernfalls wiirde er sich unzulassig erwarmen.
Waéhrend der Pause kuihlt sich der Motor wieder
auf seine Ausgangstemperatur ab.

Gerausch und Vibration
Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 61029-1, EN 61029-2-4 ermittelt.

Schalldruckpegel L ..o 81,5 dB(A)
Unsicherheit KpA ............................................ 3dB
Schallleistungspegel L, .......c.evevenenee. 94,5 dB(A)
Unsicherheit K, ..oooevvneiniiii 3dB

Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust be-
wirken.

®

H EEm

Schwingungsgesamtwerte ermittelt entsprechend
EN 61029-1, EN 61029-2-4.

Schwingungsemissionswert a, < 2,5 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

A Warnung!

Der Schwingungswert wird sich aufgrund des
Einsatzbereiches des Elektrowerkzeuges andern
und kann in Ausnahmeféllen Giber dem angege-
benen Wert liegen.

Beschréanken Sie die Gerduschentwicklung
und Vibration auf ein Minimum!

e Verwenden Sie nur einwandfreie Geréte.
Warten und reinigen Sie das Geréat regelma-
Big.

Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.

Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Giber-
prifen.

Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

Tragen Sie Handschuhe.

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass
die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie
Einstellungen am Gerat vornehmen.

® Die Maschine muss standsicher aufgestellt
werden, d. h. auf einer Werkbank o. &. fest-
schrauben.

Vor Inbetriebnahme mussen alle Abdeckun-
gen und Sicherheitsvorrichtungen ordnungs-
geman montiert sein.

Die Schleifscheiben miissen frei laufen kon-
nen.
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5.1 Montage Funkenabweiser (Bild 1/3/4/5)

® Montieren Sie den Funkenabweiser (3) mit-
tels der Schrauben (10) an der Schutzhaube
(4), wie in Bild 4 gezeigt.

e Stellen Sie den Funkenabweiser (3) mittels
der Justierschraube (11) so ein, dass der
Abstand zwischen Trockenschleifscheibe (5)
und Funkenabweiser (3) so gering wie mdg-
lich und in keinem Fall gréBer als 2 mm ist.

e Stellen Sie den Funkenabweiser (3) peri-
odisch so ein, so dass der Verschleif3 der
Scheibe ausgeglichen wird.

5.2 Montage Werkstiickauflage (Bild 2/6)
Montieren Sie die Werkstlickauflage (7) mittels
der Befestigungsschraube Werkstlckauflage
(6), Unterlegscheibe (12), Zahnscheibe (13)
und Feststellknopf Werkstlckauflage (14) an der
Halterung Werkstlickauflage (15), wie in Bild 6
gezeigt.

6. Bedienung

6.1 Ein-/Ausschalter (1)

Stellen Sie den Ein-/Ausschalter (1) zum Ein-
schalten auf die Position 1.

Zum Ausschalten Ein-/Ausschalter (1) in Position
0 bringen.

Warten Sie nach dem Einschalten ab, bis das
Gerat seine maximale Drehzahl erreicht hat. Be-
ginnen Sie erst dann mit dem Schleifen.

6.2 Trockenschleifen

® Legen Sie das Werkstlick auf die Werkstiick-
auflage (7) auf und fiihren Sie es langsam im
gewinschten Winkel an die Schleifscheibe
(5) heran, bis es diese ber(hrt.

* Bewegen Sie das Werkstlick leicht hin und
her um ein optimales Schleifergebnis zu er-
halten. Die Schleifscheibe (5) wird so auBer-
dem gleichmaBig abgenutzt. Lassen Sie das
Werkstlck zwischendurch abkuihlen.

6.3 Nassschleifen
Prifen Sie vor beginn des Nassschleifens, dass
sich genligend Wasser im Wasserbehalter (9)

befindet (Nass-Schleifscheibe zu 1/3 in Wasser!).

Schalten Sie die Schleifmaschine mit dem Ein-/
Ausschalter (1) ein und stellen Sie sich vor die
Nass-Schleifscheibe. Fassen Sie das Werkstlick
mit beiden Handen und senken es vorsichtig auf
die Nass-Schleifscheibe.
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Sie kdnnen das Werkstlick auch an den Zahnen
am Wasserbehalter abstiitzen und auf die Schleif-
scheibe absenken.

6.4 Schleifscheibenwechsel

Wenn die Schleifscheibe dieses Gerates bescha-
digt oder verschlissen ist, muss sie durch den
Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine
ahnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um
Geféhrdungen zu vermeiden.

7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine &hnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

Reinigung
Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengeh&use so staub- und schmutz-
frei wie mdglich. Reiben Sie das Geréat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.
®  Wir empfehlen, dass Sie das Geréat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.
* Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kdnnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhoht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

8.1
°

8.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

09.03.12
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8.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;

e Typ des Gerates

Artikelnummer des Geréates

Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportsch&den zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurlickge-
fahrt werden. Das Gerat und dessen Zubehdr
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmuill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

10. Lagerung

Lagern Sie das Gerét und dessen Zubehor an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem sowie
fur Kinder unzugéanglichem Ort. Die optimale
Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 30 °C.
Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der Origi-
nalverpackung auf.
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Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmll!

Geman europaischer Richtlinie 2002/96/EG Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefuhrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigentumer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Ricksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierflir auch einer
Rucknahmestelle Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeréten beigefligte Zubehdrteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iISC GmbH zuléssig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Garantiebestimmungen

Die Fa.iSC GmbH bzw. der zusténdige Baumarkt garantiert die Behebung von Méngeln bzw. den Geré-
teaustausch entsprechend der unten stehenden Ubersicht, wobei die gesetzlichen Gewéhrleistungsan-
spruche unberuhrt bleiben.

Kategorie Beispiel Garantieleistung
Méngel an Material oder Kons- 24 Monate
truktion
VerschleiBteile* 6 Monate
Verbrauchsmaterial/ Schleifscheiben Garantie nur bei Sofortdefekt
Verbrauchsteile* (24h nach Kauf / Kaufbelegda-

tum)

Fehlteile 5 Arbeitstage

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bezuglich VerschleiB3teilen, Verbrauchsmaterial und Fehlteilen garantiert die Fa.iSC GmbH bzw. der
zustandige Baumarkt eine Méngelbehebung bzw. eine Nachlieferung nur, wenn der Mangel innerhalb
von 24h (Verbrauchsmaterial), 5 Arbeitstagen (Fehlteilen) oder 6 Monaten (VerschleiB3teile) nach Kauf
angezeigt und das Kaufdatum durch Kaufbeleg nachgewiesen wird.

Bei Mangeln an Material oder Konstruktion, bitten wir Sie im Garantiefall das Gerat zusammen mit bei-
liegender Geratekarte einzureichen und diese vollstandig auszufiillen. Wichtig ist hierbei eine genaue
Fehlerbeschreibung anzugeben.

Beantworten Sie hierfur folgende Fragen:

® Hat das Gerat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

e Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat lhrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir lhnen auch telefonisch

Uber die untenangegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fur die Geltendmachung von Garantiean-

sprichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen. lhre gesetzlichen Gewahrleis-
tungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fir Sie
kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel, die auf Material- oder Herstellungs-
fehler zurlickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Gera-
tes beschrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerb-
lichen, handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt
daher nicht zustande, wenn das Gerét in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei
gleichzusetzenden Tétigkeiten eingesetzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen flr Transportschaden, Schaden durch Nichtbe-
achtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der
Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), miss-
brauchliche oder unsachgemaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwen-
dung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehdr), Nichtbeachtung der Wartungs-
und Sicherheitsbestimmungen, Eindringen von Fremdkérpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine
oder Staub), Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen)
sowie durch verwendungsgemaBen, Ublichen Verschlei3 ausgeschlossen. Dies gilt insbesondere
fur Akkus, auf die wir dennoch eine Garantiezeit von 12 Monaten gewahren. Der Garantieanspruch
@ erlischt, wenn an dem Gerat bereits Eingriffe vorgenommen wurden. @

3. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Geréates. Garantieanspriiche
sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

4. Fur die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches lbersenden Sie bitte das defekte Gerat porto-
frei an die unten angegebene Adresse. Fligen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonsti-
gen datierten Kaufnachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf!
Beschreiben Sie uns bitte den Reklamationsgrund maéglichst genau. Ist der Defekt des Gerates von
unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerat zur(ick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom
Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Service-
adresse.

Fur Verschlei3-/Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-
man den Garantiebestimmungen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
Telefon: +49 [0] 180 5 120 509 - Telefax +49 [0] 180 5 835 830
(Festnetzpreis: 14 ct/min, Mobilfunkpreise maximal: 42 ct/min)
AuBerhalb Deutschlands fallen stattdessen Gebuhren fir ein regulares Gesprach ins dt. Festnetz an.
E-Mail: inffo@isc-gmbh.info - Internet: www.isc-gmbh.info

-11-

‘ ‘ Anl_BT_WD_150_200_SPK4.indb 11 @ 09.03.12 12:43‘ ‘



B Service Hotline: 01805 120 509 - www.isc-gmbh.info - Mo-Fr 8:00-18:00 Uhr

(Festnetzpreis: 14 ct/min, Mobilfunkpreise maximal: 42 ct/min; AuBerhalb Deutschlands fallen stattdessen Gebiihren fiir ein reguléres Gespréach ins dt. Festnetz an.)

B Name: Retouren-Nr. iSC:

StraBe / Nr.: Telefon:

PLZ: Ort: Mobil:

B Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-Nr.: l.-Nr.:

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

bitte beschreiben Sie uns die von Ihnen festgestellte Fehlfunktion Ihres Gerates als Grund Ihrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch kénnen wir fiir Sie lhre Reklamation schneller bearbeiten

und lhnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,,Gerat funktioniert nicht“ oder ,,Gerat defekt verzogert hingegen die Bearbeitung erheblich.

@A Garantie JA[] NEIN[]

Kaufbeleg-Nr./ Datum:

H Service Hotline kontaktieren oder bei iSC-Webadresse anmelden - es wird Ihnen eine Retourennummer zugeteilt | B Ihre Anschrift eintragen
H Fehlerbeschreibung und Art.-Nr. und I.-Nr. angeben | B Garantiefall JA/NEIN ankreuzen sowie Kaufbeleg-Nr. und Datum angeben und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen

@
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Opozorilo! Da bi zmanijsali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!

@®

Uporabljajte zas¢ito za uSesa. Ucinkovanje hrupa lahko povzroci izgubo sluha.

R

Uporabljajte protiprasno zas¢itno masko. Pri obdelavi lesa in drugih materialov lahko pride do
nastajanja zdravju Skodljivega prahu. Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete obdelovati!

@ Uporabljajte zas¢itna o¢ala. Med delom nastajajoce iskre ali iz naprave izletajo¢i del¢ki, ostruzki in @
prah lahko povzrodijo izgubo vida.
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/\ Pozor! ®  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj vo iz embalaze.
varnostnih ukrepov, da bi prepredili poskodbe ® Odstranite embalazni material in embalazne
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta in transportne varovaine priprave (Ce obstaja-
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te jo).
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri ® Preverite, Ce je obseg dobave popoln.
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili ® Preverite morebitne poskodbe naprave in
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izrogite tudi delov pribora, do katerih bi lahko priSlo med
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne transportom.
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode © Pomoznosti shranite embalazo do poteka
ali $kodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh garancijskega roka.
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Pozor!

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizici!

A\ Opozorilo!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnejSo uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1a/1b)

1. Stikalo za vklop/izklop

2. Zascitno steklo

3. Odbijag isker

4. Zascitni pokrov

5. Kolut za suho brusenje

6. Pritrdilni vijak za oporo obdelovanca
7. Opora za obdelovanca

8. Kolut za mokro bruenje

9. Posoda za vodo

10. Pritrdilni vijaki za odbijac isker

11. Nastavni vijak odbijaca isker

12. Podlozka

13. Zobata plosc¢a

14. Pritrdilni gumb opora obdelovanca
15. Drzalo opore obdelovanca

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,
ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, morate

to najkasneje v 5 delovnih dneh po nakupu
artikla sporociti naSemu servisnemu centru ali
najblizji pristojni trgovini z gradbeno opremo

s predlozitvijo veljavnega ra¢una. Upostevajte
tabelo jamstva v garancijskih dologilih ob koncu
teh navodil.

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja takSnih
delov materiala!

® Originalna navodila za uporabo

®  Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba

Mokro/suhi brusilnik je opremljen s kolutom za
suho in kolutom za mokro brusenje. Upostevaijte,
da se za grobo brusenje praviloma uporablja kolut
za suho bru$enje. Fino brusenje se opravi s kolu-
tom za mokro brusenje, pri ¢emer zados¢a nale-
ganje na obdelovancu z rahlim pritiskom. Mokro/
suhi brusilnik je bil razvit za obdelavo in brusenje
nozev, Skarij, dlet in orodij z rezili.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba $teje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali §kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, €e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

14 -
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4. Tehniéni podatki

Mo€ motorja: ......ccecevrvveeriennnne 250 W S2 30 min
Stevilo vrtljajev motorja: .................... 2.950 min™
Vrsta zaSCite: ....uovieiiiiiiiieeee e 1P23
Motor na izmeni¢no napetost: ...... 230V ~50 Hz
Mere koluta za suho

brusenje: ......cccceiieiiinne @150 x 20 x @12,7 mm
Mere koluta za mokro

brusenje: ......ccoooviiiiiiinn. @200 x 40 x @20 mm
Stevilo vrtljajev maks. kolut

za suho brusenje:........cccccevciinieinenne 2.950 min™
Stevilo vrtljajev maks. kolut

za mokro brusenje: ........cccoeeeiiieieeennn. 131 min™

Hitrost maks. kolut za suho brusenje: .. 23,16 m/s
Hitrost maks. kolut za mokro bruenje: .. 1,37 m/s
TOZA: oo 9,4 kg

Trajanje vklopa

Trajanje vklopa S2 30 min (kratkotrajno delovanije)
pomeni, da je dovoljeno motor z navedeno na-
zivno mocjo (250 vatov) neprekinjeno obremeniti
le za €as, naveden na tipski tablici (30 min).V
nasprotnem bi se motor nedopustno pregreval.
Po premoru se motor ponovno ohladi na svojo
izhodi§¢no temperaturo.

Hrup in vibracije
Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotovljene v
skladu z EN 61029-1, EN 61029-2-4.

Nivo zvo¢nega tiaka L, ......ccccoovvenee 81,5dB (A)
Negotovost KpA ............................................. 3dB
Nivo zvoéne moCi L, ..ccveviniininnen. 94,5dB (A)
Negotovost K, ovrvreieiniiininc 3dB

Uporabljajte zas¢ito za usesa.
Hrup lahko povzro€i izgubo sluha.

Skupne vrednosti nihanj so bile ugotovljene v
skladu z EN 61029-1, EN 61029-2-4.

Emisijska vrednost vibracij a, < 2,5 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

A Pozor!

Vrednost nihanj se lahko na podlagi uporabe
elektri¢énega orodja spremeni in je lahko v izjem-
nih primerih nad navedeno vrednostjo.

‘ ‘ Anl_BT_WD_150_200_SPK4.indb 15

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzujte in Cistite napravo.

Va$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izklju¢ite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepri¢ajte, ¢e se podatki
na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
elektriécnem omrezju.

Zmeraj izvlecite elektri¢ni prikljuéni vtikaé
preden zanete izvajati nastavitve na
skobljicu.

®  Stroj morate postaviti na stabilno podlago,
tj. privijaciti na delovno mizo ali podobno
podlago.

® Pred prvim zagonom morajo biti vsi pokrovi in
varnostne priprave pravilno montirane.

®  Brusilni kolut mora prosto tekati.

5.1 Montaza odbijaca isker (slika 1/3/4/5)
Montirajte odbija¢ isker (3) z vijaki (10) na zas¢itni
pokrov (4), kot prikazuje

slika 4.

Odbijac isker (3) z nastavnim vijakom (11) nas-
tavite tako, da je razdalja med kolutom za suho
brusenje (5) in odbija¢em isker (3) tako majhna,
kot je mogoce, a nikakor ne vecja od 2 mm.
Odbijag¢ isker (3) redno nastavljate, da je obraba
koluta enakomerna.

5.2 Montaza opore obdelovanca (slika 2/6)
Montirajte oporo obdelovanca (7) s pomocjo pri-
trdilnega vijaka opore obdelovanca (6), podlozke
(12), zobate plosce (13) in fiksirnega vijaka opore
obdelovanca (14) na drzalo opore obdelovanca
(15), kot prikazuje slika 6.

09.03.12 12:43‘ ‘
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6. Upravljanje

6.1 Stikalo za vklop/izklop (1)

Za vklop nastavite stikalo za vklop/izklop (1) na
polozaj 1.

Za izklop nastavite stikalo za vklop/izklop (1) na
polozaj 0.

Po vklopu pocakaijte, da doseze naprava svoje
najvecje Stevilo vrtljajev. Sele potem zacnite z
brusenjem.

6.2 Suho brusenje

® Obdelovanca poloZite na oporo obdelovanca
(7) in ga pocasi v Zelenem kotu priblizajte
brusilnemu kolutu (5), da se ga dotakne.

® Obdelovanec rahlo premikajte semin tja, da
dosezete optimalni rezultat brusenja. Brusilni
kolut (5) se tako tudi enakomerno obrabi.
Pustite, da se obdelovanec vmes ohladi.

6.3 Mokro brusenje

Pred zac¢etkom mokrega brusenja preverite, ali je
v posodi za vodo (9) dovolj vode (kolut za mokro
brusenje do 1/3 v vodi!). S stikalom za vklop/iz-
klop (1) vklopite brusilni stroj in se postavite pred
kolut za mokro brusenje. Obdelovanca primite z
obema rokama in ga previdno spustite na kolut za
mokro brusenje.

Obdelovanca lahko podprete tudi na zobcih na
posodi za vodo in spustite na brusilni kolut.

6.4 Menjava brusilnega koluta

Ce je brusilni kolut te naprave poskodovan ali
obrabljen, ga mora zamenjati izdelovalec, njegov
servis ali podobno usposobljena oseba, da se
preprecijo nevarnosti.

7. Zamenjava elektri€nega
prikljuénega kabla

Ce se elektriéni prikljugni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi preprecili ogrozanje
varnosti.
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8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektriéni prikljuéni kabel.

8.1 Ciséenje

e Zascitno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obrisite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

® Priporoéamo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.

* Redno ¢istite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih istilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko poskodujejo
plasti¢ne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektriéno napravo povecuje tveganje
elektri¢cnega udara.

8.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

8.3 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

¢ Tip naprave

® Art. Stevilko naprave

® Ident- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info

9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razlicnih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbiraligéu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali¢, se pozanimajte pri svoji
ob¢inski upravi.

09.03.12
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10. Skladis¢éenje

Napravo in pribor za napravo skladis¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom zascitenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladis¢na temperature je med 5 in 30 °C.
Elektriéno orodje shranjujte v originalni embalaZi.

-17-
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Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢éna orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vraéanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju tak$nih
odpadkov. To se ne nanasa na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajo¢ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb

-18-
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Garancijska dolocila

Podijetje iSC GmbH oz. pristojna trgovina z gradbenim materialom garantira za odpravo napak ali menja-
vo naprave v skladu s spodnjim pregledom, pri ¢emer to ne vpliva na zakonske garancijske zahtevke.

SLO

Kategorija Primer Garancijska storitev
Pomanikljivosti na materialu ali 24 mesecev
konstrukciji
Obrabni deli* 6 mesecev
Obrabni material/ Brusilne plosce Garancija le pri takoj$nji ok-
obrabni deli vari (24 ur po nakupu/datumu

racuna)

Manjkajoci deli 5 delovnih dni

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Glede obrabnih delov, potrosnega materiala in manjkajocih delov jaméi podjetje iISC GmbH oz. pristojna
trgovina z gradbenim materialom za odpravo pomanijkljivosti ali naknadno dobavo, ¢e pride do poman-
jkljivosti v roku 24 ur (potroSni material), 5 delovnih dni (manjkajoci deli) ali 6 mesecev (obrabni deli) po
nakupu in stranka datum nakupa dokaze z originalnim raéunom.

Pri pomanijkljivosti na materialu ali konstrukciji vas prosimo, da v primeru garancije napravo skupaj s
prilozeno povsem izpolnjeno garancijsko kartico. Pomembno je, da navedete natanéen opis napake.

Odgovorite na naslednja vprasanja:

® Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zac¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobic¢ajnega (simptom ali okvaro)?

® Kajnanapravi po vaS§em mnenju ne dela (glavni znak)?

Opisite to napacno delovanje.

‘ ‘ Anl_BT_WD_150_200_SPK4.indb 19
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Garancijska listina

Spostovana stranka!

Nasi proizvodi podieZejo strogi kontroli kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne bi delovala brezhibno, to

zelo obzalujemo in Vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslov, ki je naveden spodaj

na tem garancijskem listu. Z veseljem smo Vam na voljo tudi telefonsko na navedeno servisno klicno

Stevilko. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja sledece:

1. Le-ti garancijski pogoiji urejajo dodatne garancijske storitve. Vasi zakonski garancijski zahtevki ost-
anejo s to garancijo nespremenjeni. Nase garancijske storitve so za Vas brezplaéne.

2. Garancijske storitve obsegajo izkljuéno samo pomanjkljivosti zaradi napak v materialih in izdelavi
in so omejene na odpravo taksnih pomanijkljivosti oziroma na zamenjavo naprave. Prosimo, da
upostevate, da nase naprave niso konstruirane za uporabo v obrtnistvu ali industriji. Garancijska
pogodba zato ne pride v postev, e se naprava uporablja v obrtnistvu ali v industrijskih obratih ali v
podobnih dejavnostih. Poleg tega ne obsega nasa garancija nadomestil za transportne poskodbe,
$kodo zaradi neupo$tevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne instalacije, neupostevanja
navodil za uporabo (kot n. pr. priklop na napa¢no omrezno napetost ali vrsto toka), pretirana ali
nepravilna uporaba (wkot n.pr. preobremenitev naprave ali uporaba nedovoljenih orodij ali pribora),
neupostevanje predpisov za vzdrzevanje in varnostnih predpisov, vstop tujih predmetov v napravo
(kot n.pr. pesek, kamenje ali prah), uporaba sile ali tuji vplivi (kot n.pr. poskodbe zaradi padca na-
prave) ter obi¢ajna obraba naprave zaradi uporabe. To velja Se posebej za akumulatorje, za katere
vendarle dajemo garancijski rok 12 mesecev. Veljavnost garancijskih zahtevkov ugasne, ¢e so bili
na npravi Ze izvajani posegi.

3. Garancijska doba znasa 2 leti in za¢ne teci z dnevom nakupa naprave. Garancijske zahtevke morate
uveljavljati pred potekom garancijske dobe v sveh tednih potem ko ste ugotovili napako. Uveljavljan-
je garancijskih zahtevkov po poteku garancijske dobe je izklju¢eno. Popravilo ali zamenjava naprave
ne privede do podalj$anja garancijske dobe, niti se ne postavi nova garancijska doba zaradi tak$nih

@ storitev ali zaradi eventuelno vgrajenih nadomestnih delov. To velja tudi za servisne storitve na licu @
mesta.

4. Zauveljavljanje Vasega garancijskega zahtevka nam posljite pokvarjeno napravo brez postnine na
spodaj navedeni naslov. Prilozite original raéuna ob nakupu ali drugo potrdilo kot dokazilo o nakupu
z datumom nakupa. Zato prosimo, da dobro shranite ra¢un kot dokazilo o nakupu! Prosimo, da nam
po moznosti natanéno opisete vzroke reklamacije. Ce napaka izpolnjuje nase garancijske pogoje,
boste nemudoma dobili nazaj popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti pladilu stroSkov odpravili tudi napake na napravi, katere ne spadajo v obseg garan-
cije ali jih garancija ve¢ ne zajema. V takSnem primeru prosimo, da posljete napravo na naslov nase
servisne sluzbe.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in okvarjene dele v skladu z garan-
cijskimi pogoji, opisanimi v teh navodilih za uporabo.

-20-
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Figyelmeztetés - Sérllés veszelyének a lecsdkkentéséhez olvassa el a hasznalati utasitast

@®

Hordjon egy zajcsokkent6 fiilvédét. A zaj behatasa hallasvesztéshez vezethet.

R

Viseljen egy porvéddalarcot. Fa és mas anyagok megdolgozasanal az egészségre karos por kelet-
kezhet. Azbeszt tartalmu anyagokat nem szabad megmunkalni!

@ Hordjon egy véddszemiiveget. Munka kdzben keletkez6 szikrak vagy a készulékbdl kipattano szil- @
lank, forgacs vagy a keletkezé por vakulast okozhat.

-21-
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/\ Figyelem!

A készllékek hasznalatanal, a sérilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
késziléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk feleléséget olyan balesetekeért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivil ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfeleld biztonsagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében taldlhatéak!

A\ Figyelmeztetés!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utaldsok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tlz és/vagy nehéz sérilések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovére nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1/2)

1. Be-/Kikapcsolo

2. Véddéuveg

3. Szikraelharito

4. Védbékupak

5. Szarazkoszorl korong

6. ROogzitécsavar a munkadarabfeltéthez
7. Munkadarabfeltét

8. Nedveskdszorl korong

9. Viztartaly

10. Roégzitécsavarok a szikraelharitohoz
11. Beallitécsavar a szikraelharitéhoz
12. Alatékorong

13. Furésztarcsa

14. Munkadarabfeltét r6gzitégomb

15. Munkadarabfeltét tartd
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2.2 A szallitas terjedelme

Kérjlk ellendrizze le a leirt szallitasi terjedelem
alapjan a cikk teljességét. Hianyzé részek ese-
tén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésdébb 5
munkanapon belll, az érvényes vasarlasi bizo-
nylat felmutatédsa melett a szerviz kdzpontunkhoz
vagy a legkdzelebbi illetékes barkacsariuhazhoz.
Kérjliik vegye ehhez figyelembe az utasitas végén
levé garanciahatarozatokban foglalt szavatossagi
teljesitmény tablazatat.

* Nyissa ki a csomagolast és vegye ki dvatosan
a készliléket a csomagolasbal.

Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

Ellendrizze le a készlléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

Ha lehetséges, akkor 6rizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.

Figyelem!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

® Eredeti hasznalati utasitas

® Biztonsagi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A nedves-, szarazkdszorl egy szarazkoronggal
és egy nedveskoronggal van felszerelve Kérjiuk
vegye figyelembe, hogy a durva kdszorilést mar
alapvetdleg a szarazkoronggal kell elvégezni. A
finomkdszorilést a nedveskoronggal végezni el,
amelynél elég a munkadarab enyhe ranyomassal
torténd feltétele. A nedves- szarazk9szorl kések,
ollok, vésék és éllel rendelkezé szerszamok meg-
dolgozasara és élesitésére lett kifejlesztve.

A készlléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbél adodé
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérilésért a
hasznalo ill. a kezeld felelés és nem a gyarto.

Kérjiik vegye figyelembe, hogy a készulékeink
rendeltetéslik szerint nem az ipari, kézmuipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
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vallalunk szavatossagot, ha a készulék ipari,
kézmdiipari vagy gyari izemek terliletén valamint
egyenértéku tevékenységek terliletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Motorteljesitmény: .................. 250 W S2 30 perc
Motorfordulatszam: ........c.ccccevernenne. 2950 perc’
Védelmi rendszer: .......ccccceeveveecenenceenenn. 1P23
Valtakozéaramu motor: ................ 230V ~50 Hz
A szarzkdszor( korong

meéretei: ......ooevvvvrceenienne @150 x 20 x @12,7 mm
A nedveskoszorl korong

meretei: ......ccccevvevieeieienne @200 x 40 x @20 mm
A szarazkdszoru korong

max. fordulatszama: ...........ccoceeveens 2950 perc’
A nedveskoszorl korong

max. fordulatszama: ...........ccocceeveennee 131 perc’
A szérazkdsz06rl korong

max. Sebessége: .......ccoovvviiiiiiiiiennens 23,16 m/s
A nedveskoszérl korong

max. sebessége: .......ccoovvviiiiiiiiiinien, 1,37 m/s
SUIY: e 9,4 kg

Bekapcsolasi idGtartam:

A bekapcsolasi idétartam S2 30 perc (rovid idejl
lizem) ami azt jelenti, hogy a motort a névleges
tejesitménnyel (250 W) csak az adattablan mega-
dott idére (30 perc) szabad tartésan megterhelni.
Mert kiilonben meg nem engedhetden felmelege-
dne. A sziinet alatt ismét lehll a motor a kiindulé
hémérsékletére.

Zaj és vibralas
A zaj és a vibralasi értékek az EN 61029-1,
EN 61029-2-4 szerint lettek mérve.

Hangnyomasmerték L, .................... 81,5 dB(A)
Bizonytalansag K , ......ccocovvniiniiniiicicins 3dB
Hangteljesitménymérték L, ............... 94,5 dB(A)
Bizonytalansag K, «..coeovovveiviiiieiciiiiii, 3dB

Hordjon egy zajcsokkent6 fiilvédét.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

A rezgésosszértékek az EN 61029-1,
EN 61029-2-4 szerint lettek mérve.
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Rezgésemisszitérték a, <2,5 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

A Figyelmeztetés!

Az elektromos szerszam rezgésértéke a bevetési
résztél figgéen meg fog valtozni és kivételes ese-
tekben a megadott érték felett lehet.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast

egy minimumra!

® Csak kifogastalan készlilékeket hasznalni.

® Akészlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

® lllessze a munkamaodjat a készilékhez.

® Ne terhelje tul a késziiléket.

* Hagyja adott esetben leellenérizni a készl-
|éket.

® Kapcsolja ki a késziiléket, ha nem hasznalja.

® Hordjon keszty(ket.

5. Belizemeltetés elott

Gy6z6djon meg a rakapcsolas elétt arrél, hogy

a tipustablan megadott adatok megegyeznek a
halézati adatokkal.

Huzza mindig ki a hal6zati csatlakozét,
miel6tt beallitasokat végezne el a késziiléken.

® A gépet stabilan kell feldllitani, ez annyit jelent
hogy egy munkapadra vagy hasonldakra
erésen odacsavarozni.

® A belizemeltetés el6tt minden burkolatnak és
biztonsagi berendezésnek szabalyszerien
fell kell szerelve lennie.

° A koszoruld tarcsanak szabadon kell futnia.

5.1 A szikraelharit6 felszerelése
(képek 1/3/4/5)

® Szerelje fel a 4-es képen mutatottak szerint
a szikraelharitét (3) a csavarokkal (10) a
véddékupakra (4).

® Abedllitocsavar (11) segitségével ugy
beallitani a szikraelharitot (3), hogy a
szarazkdsz0rul6 korong (5) és a szikraelharito
(3) kozotti tavolsag olyan kicsi legyen amen-
nyire csak lehet és semmi esetre sem legyen
2 mm-nél nagyobb.

® A szikraelharitét (3) periddikusan ugy beallita-
ni, hogy a korong elkopésa ki legyen egyen-
litve.
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5.2 A munkadarabfeltét felszerelése

(képek 2/6)
Szerelje fel a 6-0s képen mutatottak szerint
a munkadarabfeltétet (7) a munkadarabfeltét
régzitécsavar (6), alatétkorong (12), furészkorong
(13) és a munkadarabfeltét rogzitégomb (14)
segitségével a munkadarabfeltét tartéra (15).

6. Kezelés

6.1 Be-/ kikapcsolé (1)

A bekapcsolashoz a be-/kikapcsolét (1) az 1-es
pozicidba tenni.

A kikapcsolashoz a be-/kikapcsolét (1) a 0-as
pozicidba tenni.

A bekapcsolas utan varja meg amig a készllék a
maximalis fordulatszamat el nem érte. Csak azu-
tan kezdje el a koszorilést.

6.2 Szarazkoszoriilés

® Fektese fel a munkadarabot a munkadarab-
feltétre (7) és vezesse a kivant szogben addig
a készorulékoronghoz (5) amig hozza nem ér.

® Egy optimalis kdszorilési eredmény elérésé-
hez mozgassa a munkadarabot lassan ide és
oda. Azonkivil ezaltal a koszorild korong (5)
egyenletesen hasznalédik el. Hagyja a mun-
kadarabot idénként lehilni.

6.3 Nedveskdszoriilés

A nedvekoszorilés elkezdése elétt leellendrizni,
hogy elegendd viz van e a viztartalyban (9) (1/3-ig
a vizben a nedves-kdszoriikorong!). Kapcsolja a
be-/kikapcsoléval (1) be a kdszorligépet és alljon
a nedves-kdszorlikorong elé. Fogja meg mind a
két kezével a munkadarabot és engedije dvatosan
le a nedves-kdszorikorongra.

A munkadarabot a viztartalyon levé fogakh-

oz is tamaszthatja és utanna leeresztheti a
kdszorukorongra.

6.4 Koszoriikorongcsere

Ha megsérllt vagy elkopott ennek a késziiléknek
a kdszorukorongja, akkor ezt a gyarté vagy annak
a vevészolgaltatasa, vagy egy hasonldéan szak-
képzett személy altal ki kell cseréltetni, azért hogy
elkerillje a veszélyeztetéseket.

®

H EEm

7. A haldzati csatlakozasvezeték
kicserélése

Ha ennek a készlléknek a halézatra csatla-
koztat6 vezetéke megsérllt, akkor ezt a gyartd
vagy annak a vevészolgaltatasa, vagy egy hason-
|6an szakképzett személy altal ki kell cseréltetni,
azért hogy elkerllje a veszélyeztetéseket.

8. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Tisztitasi munkak elétt huzza ki a haldzati csatla-
kozét.

8.1 Tisztitas

* Tartsa a véddberendezéseket, szell6ztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsolje
le a készliléket egy tiszta posztéval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt s(ritett
levegével.

® Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készlléket.

® Akészlléket rendszeresen egy nedves
posztéval és egy kevés kenészappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztitd vagy oldd
szereket; ezek megtamadhatjak a készilék
muanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne keriil-
jon viz a készUlék belsejébe. A viz elektromos
készulékbe vald behatolasa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

8.2 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartandé rész.

8.3 A potalkatrész megrendelése:

Poétalkatrész megrendésénél a kdvetkez6 adato-

kat kellene megadni:

® Akészllék tipusat

® Akészulék cikk-szamat

° Akészllék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktudlis arak és inforacidk a www.isc-gmbh.info

alatt talalhatoak.
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9. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szdllitasi karok megakadalyozdsahoz a készi-
lék egy csomagoléasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethet6 a nyersanyagi
korforgashoz. A készlilék és annak a tartozé-

kai kilénb6z6 anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és mliianyagokbdl. Defektes készulékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kozé. Szakszer(i
megsemmisitéshez le kellene adni a késziiléket
egy megfeleld gy(jtéhelyen. Ha nem ismer
gyujtéhelyeket, akkor érdeklédjon Gtanna a koz-
ségi dnkormanyzatnal.

10. Tarolas

A készllléket és a készulék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférhetd helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban &rizni.

-25-
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Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-6regkésziilékek 2002/96/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba vald
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegylijteni és vissza kell
vezetni egy kdrnyezetvédelemnek megfelel6 Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakildési felszélitashoz:

Az elektromos készlilék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakiildés helyett alter-
nativ a szakszer( értékesitéssel kapcsolatban 6sszedolgozni. Az 6reg készuléket ehhez egy visszavevd
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kdrforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készilékek mellékelt elektromos alkotérészek nélkiili tarto-
zékait és segitéeszkozeit

A termékek dokumentacidjanak és a kisérépapirjainak az utdnnyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az iISC GmbH kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva

-26-
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Garanciahatarozatok

Az iSC GmbH ill. az illetékes barkacsarihaz garantalja a hiba elharitasat ill. a készllék kicserélését a
lenti attekintésnek megfeleléen, ez nem érinti a térvény altali szavatossagi igényeket.

Kategéria Példa Garanciateljesitmény
Hianyok az anyagon vagy a 24 hoénap
szerkeztésen
Gyorsan kopo részek* 6 honap
Fogydeszkdz/ fogyorészek™ Kosz06rilé korongok Garancia csak azonnali defekt

esetén (24 éran belll a vasarlas
utan / vasarlati nyugtadatum)

Hianyzo részek 5 munkanap

* nincs okvetlendl a szallitas terjedelmében!

A gyorsan kopo részekkel, fogydeszkdzokkel és a hianyzo részekkel kapcsolatban az iSC GmbH ill. Az
illetékes barkacsaruhaz csak akkor ganatélja az 5 munkanapon belili hibaelharitast ill. Utanszallitast, ha
a hiany 24 oran (fogy6eszk6zok), 5 munkanapon (hianyzé részek) vagy 6 honapon (gyorsan kopé rés-
zek) bellil a vasarlas utan jelentve lesznek és a vasarlas idépontja a vasarlasi nyugta altal igazolva lesz.

Anyagi vagy szerkeztési hibanal, garanciaesetben kérjlik a készliléket a mellékelt garanciakartyaval
egyutt és teljesen kitoltve benyujtani. Ennél fontos megadni egy pontos hibaleirast.

@ Ehhez kérjiik a kovetkezé kérdéseket megvalaszolni: ®
®  MUkodott mar egyszer a késziilék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
o Feltiint Onnek a defekt fellépése elétt valami a késziiléken (tiinet a defekt elétt)?
o Az On véleménye szerint mi a késziilék hibas miikddése (fétiinet)?
irja le ezt a hibas miikodést.

-27 -
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigori mindségi kontroll ala vannak vetve. Ha ez a készilék mégis egyszer nem mikddne

kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz amely

ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhatd. Szivesen allunk a rendelkezésére telefonon is,
az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigények érvényesitésére a kdvetkezéek érvényesek:

1. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garanciateljesitményeket. A jogi szavatossagi
igények, ez a garnacia &ltal nincsennek érintve. A garanciateljesitményiink az On szdmaéra ingye-
nes.

2. A garancaitelyesitmény csak kizarélagosan olyan hibakra terjed ki, amelyek anyag- vagy gyartasi
hibakra visszavezethetéek és ezeknek a hibaknak a kikiuiszobolésére ill. a készlilék kicserélé-
sére van korlatozva. Kérjik vegye figyelembe, hogy a készlllékeink a meghatarozasuk szerint
nem kisipari, kézmdipari vagy ipari izemek teruletén térténé bevetésre lettek tervezve. Ezért a
garanciaszerz6dés nem jon létre, ha a készllék kisipari, kézmuipari vagy ipari izemek teriletén
valamint egyenértéku tevékenységek terliletén van hasznalva. Tovabba a kdvetkezé karpétlasi tel-
jesitmények mint a szallitasi karokért, karokért amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivil
hagyasa vagy amelyek a nem szakszeru felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa
(mint példaul egy rossz haldzati fesziiltségre vagy aramfajtara vald rakapcsolas), visszaélésszer(
vagy nem szakszer( hasznalatok (mint példaul a készllék tulterhelése vagy nem engedélyezett be-
tétszerszamok vagy tartozékok), a karbantartasi és biztonsagi hatarozatok figyelmen kivil hatasa,
idegen testek behatolasa a készlilékbe (mint példaul homok, kdvek vagy por) erészakbehatolas
vagy idegen behatasok (mint példaul leejtés altali karok) iugymint a hasznalat altali, szokasos kopa-
sok altal keletkezd karok ki vannak zarva. Ez kiilbnésen azokra az akkukra érvényes, amelyekre
még egy 12 honapos garanciaidét nydjtunk. A készuléken torténé el6zetes belenyulas esetén
elveszitédik a garanciajogosultsag.

@ 3. Agaranciaidd érvényessége 2 év és a készllék vasarlasi idépontjaval kezdédik. A garanciaigények @
a garanciaidd lejarasa el6tt, két héten belul érvényesiteni kell, miutan felismerte a hibat. A garanci-
ajog érvényesitése a garancia id6 lejardsa utan ki van zarva. A készllék kicserélése vagy megja-
vitdsa nem vezet a garancia idétartamanak a meghosszabitasahoz se nem vezet ez a teljesitmény
a készUlék vagy az esetleg beépitett pdtalkatrészek egy Uj garanciaidétartamhoz. Ez egy helyszini
szerviz esetében is érvényes.

4. A garanciajog érvényesitéséhez kérjuk kildje a defekt készliléket bérmentesen a lent megadott
cimre. Mellélkelje a vasarlasi nyugtat erdetiben vagy egyébb mddon levé bizonylatot a vasarlas
keltérdl. Kérjlk érizze ezért jol meg a pénztari cédulat mind bizonyitékot! Kérjik irja le lehetbleg
pontosan a reklamacio okat. Ha a defekt a garnciateljesitményiink keretén belll van, akkor kap
azonnal egy megjavitott vagy egy Uj készliléket vissza.

Magatol érthet6dd, hogy a koltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a késziiléken
levé defekteket amelyek a garancia terjedelme nem vagy mar nem érinti. Ehhez kildje kérjik a készu-
|éket a szervicimlnkre.

A gyorsan kopé /fogyasztd és hianyzo részekkel kapcsolatban utalunk, ennek a hasznalati utasitasnak a
garanciarendeltetései szerinti korlatolt garanciara.
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Upozorenije - procitajte upute za uporabu kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja

@®

Nosite zastitu za sluh. Buka moze utjecati na gubitak sluha.

R

Nosite masku za zastitu od prasine. Kod obrade drva i drugih materijala mozZe doci do stvaranja
prasine Stetne po zdravlje. Azbestni materijali ne smiju se obradivati!

@ Nosite zastitne naocale. Iskre koje nastaju za vrijeme rada, iverje, piljevina i prasina koji izlaze iz @
uredaja mogu izazvati gubitak vida.
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A\ Pozor!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato paZljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
Eete u prilozenoj biljeznici.

/\ Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaija (slika 1/2)

Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje
Zastitno staklo

Stitnik od iskrenja

Zastitni poklopac

Brusna ploc¢a za suho brusenje

Vijak za pri¢vrséivanje podloge radnog koma-
da

7. Podloga radnog komada

8. Brusna plo¢a za mokro brusenje

9. Spremnik vode

10. Vijci za pri€vr§éivanije stitnika od iskrenja
11. Vijak za justiranje Stitnika od iskrenja

12. Podloska

18. Zupcéanik

14. Gumb za fiksiranje podloge radnog komada
15. Drza¢ podloge radnog komada

ook~

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite

se nadem servisnom centru ili najblizoj nadleznoj

trgovini najkasnije u roku od 5 radnih dana uz

predocéenje vazecée potvrde o kupnji. Molimo vas

da u vezi s tim obratite pozornost na tablicu o

jamstvu u jamstvenim odredbama na kraju uputa.

e Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

®  Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostec¢enja.

* Po moguénosti sacuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Pozor!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasti€nim
vrec¢icama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

® Originalne upute za uporabu
e Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Brusilica za suho i mokro brusenje opremljena

je brusnim ploéama za suho i mokro brusenje.
Obratite pozornost na to da grubo brusenje u
principu obavlja suhom brusnom plo¢om. Fino
brusenje obavljajte mokrom brusnom plo¢om, pri
¢emu je dovoljan lagani pritisak na radni komad.
Brusilica za suho i mokro brusenje namijenjena je
za obradu i brusenje nozZeva, Skara, dlijeta i alata
s oStricama..

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodagd.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.
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4. Tehnicki podaci

Snaga motora: .......cccceeeeveeneennn 250 W S2 30 min
Broj okretaja motora: ...........cccoeeeeeene 2950 min™!
Vrsta zaStite: .....coooveiiiiii e 1P23
Izmjeniéni Motor: .........ccceveevienens 230V ~50Hz
Dimenzije brusne ploc¢e

za suho brusenje: ........... @150 x 20 x @12,7 mm
Dimenzije brusne ploc¢e

za mokro brusenje: ............ @200 x 40 x @20 mm
Maks. broj okretaja brusne plo¢e

za suho brusenje: ........cccccevciiiiiiiiens 2950 min
Maks. broj okretaja brusne ploce

za mokro brusenje: ........cccoecveriienieennen. 131 min™
Maks. brzina brusne plo¢e

za suho brusenje: .......occcveeiiiiiieeee 23,16 m/s
Maks. brzina brusne plo¢e

za mokro bruSenje: ........ccccevieiiiiiinenns 1,37 m/s

Tezina: ...ccoceeeeeeeennns .. 9,4kg
Trajanje ukljucivanja:

Trajanje ukljuéenog pogona S2 30 min (kratko-
trajni pogon) kazuje da se motor smije trajno
opteretiti nazivnom snagom (250 W) samo za
vrijeme navedeno na plocici s podacima (30 min).
U suprotnom bi se nedopusteno zagrijao. Tijekom
stanke motor se ponovno hladi na svoju poc¢etnu
temperaturu.

Buka i vibracije
Vrijednosti buke i vibracija utvrdene su prema
normi EN 61029-1 i EN 61029-2-4.

Razina zvuénog tlaka L , ..........c....... 81,5dB (A)
Nesigurnost KpA ............................................ 3dB
Intenzitet buke L, «ooovvveeiinieiiein 94,5 dB (A)
Nesigurnost K, «ovvveeinniininici 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija utvrdene su u skladu
s normom EN 61029-1i EN 61029-2-4.

Vrijednost emisije vibracija ah < 2,5 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

/\ Upozorenie!

Vrijednost vibracija mijenja se ovisno o podrucju
koristenja elektroalata i u iznimnim slu¢ajevima
moze biti veéa od navedene vrijednosti.
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Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

Nemojte preopteredivati uredaj.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

Nosite zastitne rukavice.

a

. Prije pustanja u pogon

Prije ukljucivanja provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plocici podacima o mrezi.

Prije nego pocnete podesavati uredaj izvuci-
te utikac iz utiénice.

Stroj se mora postaviti stabilno, Sto znaci
pricvrstiti na radni stol ili sli¢no.

Prije pustanja u rad moraju se montirati svi
poklopci i sigurnosne naprave.

Brusne plo¢e moraju se okretati slobodno.

Montaza stitnika od iskrenja

(slika 1/3/4/5)

Montirajte $titnik od iskrenja (3) pomocu vi-
jaka (10) na zastitni poklopac (4), kao §to je
prikazano na slici 4.

Podesite Stitnik od iskrenja (3) vijkom za jus-
tiranje (11) tako da razmak izmedu plo¢e za
suho brusenje (5) i Stitnika (3) bude Sto maniji
i ni u kojem sluéaju veci od 2 mm.

Periodi¢no podesavaijte stitnik od iskrenja (3),
tako da se ujednacdi troSenje brusne ploce.

5.2 Montaza podloge radnog komada

(slika 2/6)
Montirajte podlogu radnog komada (7) pomocu
vijka za pri¢vrséivanje (6), podloske (12),
zupéanika (13) i gumba za fiksiranje (14) na drza¢
podloge (15), kao sto je prikazano na slici 6.
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6. Rukovanje

6.1 Sklopka za ukljuéivanje/iskljuéivanje (1)
Da biste ukljucili uredaj, stavite sklopku za
ukljucivanje/iskljuc¢ivanje (1) u polozaj 1.

U svrhu iskljucivanja, sklopku (1) stavite u
polozaj 0.

Nakon ukljucivanja pri¢ekajte da uredaj postigne
svoj maksimalni broj okretaja. Tek tada zapocCnite
s bruSenjem.

6.2 Suho brusenje

e Stavite radni komad na podlogu (7) i polako
ga vodite pod Zeljenim kutom na brusnu
plocu (5), sve dok je ne dotakne.

®  Pokrecite radni komad amo-tamo da biste
dobili optimalan rezultat brusenja. Osim toga,
brusna plo¢a (5) trosit ¢e se ravhomjerno. Po-
vremeno pustite radni komad da se ohladi.

6.3 Mokro brusenje

Prije pocetka mokrog brusenja provjerite ima li

u spremniku dovoljno vode (9) (brusna plo¢a za
mokro brusenje u vodi do 1/3!). Ukljucite brusilicu
pomodu sklopke za uklju¢ivanje/iskljuivanje (1)

i stanite ispred brusne plo¢e za mokro brusenje.
Uhvatite radni komad objema rukama i pazljivo ga
spustite na brusnu plo¢u.

Radni komad mozete takoder osloniti na zupce
spremnika vode i spustiti ga na brusnu plo¢u.

6.4 Zamjena brusne ploce

Ako se brusna plo¢a uredaja osteti, ili istrosi,
mora ga zamijeniti proizvodac ili njegova servisna
sluzba ili sliéno kvalificirana osoba kako bi se izb-
jegle opasnosti.

7. Zamjena mreznog kabela

Ako se kabel za priklju¢ivanje ovog uredaja na
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodac ili

njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana

osoba kako bi se izbjegle opasnosti.
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8. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Prije svih radova ¢is¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek odistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj ¢istom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

® Preporucujemo da ocistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpomi s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za ¢iS¢enje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.

8.2 Odrzavanje
U unutradnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

8.3 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedece podatke:

e Tip uredaja

* Kataloski broj uredaja

e Identifikacijski broj uredaja

®  Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila osteé¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuéno smece. Uredaj bi, u svrhu strué¢nog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovaraju¢em
sakupljaliStu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.
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10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat Cuvajte u original-
noj pakovini.

-33-

‘ ‘ Anl_BT_WD_150_200_SPK4.indb 33 @ 09.03.12 12:44‘ ‘



Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2002/96/EG o starim elektricnim i elektroni¢kim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroseni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektricnog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanje takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoc¢ni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranje ili umnoZavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene

-34-
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Jamstvene odredbe
Firma iSC GmbH odnosno nadlezna trgovina jam¢i uklanjanje nedostataka odnosno zamjenu u jamst-

venom roku u skladu s nize navedenim pregledom, pri ¢emu se ne dira pravo na zakonske zahtjeve za
reklamacijom.

Kategorija Primjer Jamstvo

Nedostatak na materijalu ili 24 mjeseca

konstrukciji

Potrosni dijelovi* 6 mjeseci

Potro$ni materijal/ potro$ni Brusne ploce Jamstvo samo u sluc¢aju

dijelovi* trenutaénog kvara (24 sata na-
kon kupnje / datum na raéunu)

Neispravni dijelovi 5 radnih dana

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

Obzirom na potrosne dijelove, potrosni materijal i neispravne dijelove tvrtka iSC GmbH jam¢i uklanjanje
nedostatka odnosno dodatnu isporuku samo ako se nedostatak predoci u roku od 24 sata (potrosni
materijal), 5 radnih dana (neispravni dijelovi) ili 6 mjeseci (potrosni dijelovi) nakon kupnje i dokaze datu-
mom kupnje na raéunu.

Kod nedostataka na materijalu ili konstrukciji molimo vas da nam u slu¢aju jamstva posaljete uredaj
zajedno s prilozenim i potpuno ispunjenim jamstvenim listom (karticom). Pritom je vazno da se greSka
to€no opise.

Za to odgovorite na sljedeca pitanja:

e Jeli uredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpo€etka neispravan?

e Jeste li uo€ili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi ipak doslo do toga da uredaj ne

funkcionira besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu¢aju obratite na adresu nase servisne

sluzbe navedenu ispod ovog jamstva. Takoder smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom telefons-
kom broju servisne sluzbe. Za trazenje jamstvenog zahtjeva vrijedi sljedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko
pravo zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

2. Jamstvena usluga obuhvaca isklju¢ivo nedostatke nastale zbog greske na materijalu ili tijekom
proizvodnje i ograni€en je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da
obratite paznju na to da nasi uredaji nisu konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe niti u obrtu
i industriji. Prema tome, ugovor o jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili
industrijskim pogonima kao i u sli¢nim djelatnostima. Nadalje su iz jamstva isklju¢ene usluge zamje-
ne proizvoda u slucaju transportnih ostecenja, Steta zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog
nestruéne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni
napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena (kao npr. preoptereéenje uredaja ili
koristenje nedopustenih alata ili pribora), u slu¢aju nepridrzavanja uputa za odrzavanje i sigurnosnih
odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili pradine), nasilne primjene ili
vanjskih utjecaja (kao npr. osteéenja zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog troSenja tijekom koristenja.
To narodito vrijedi za baterije za koje ipak dajemo jamstvo od 12 mjeseci. Zahtjev za jamstvo presta-
je biti valjan ako su na uredaju ve¢ izvr$eni neki zahvati.

3. Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapocinje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju
se prije isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uogili kvar. Ostvarenje jamstvenog
zahtjeva nakon isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje
se jamstveni rok niti se tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene re-

@ zervne dijelove. To takoder vrijedi i kod koristenja servisa na licu mjesta. @

4. Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam posaljete neispravan uredaj bez
placanja postarine na dolje navedenu adresu. Prilozite originalni raduna za kupnju uredaja ili neki
drugi dokaz o kupnji s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro sacuvate racun kao dokaz!
Sto toénije opisite razlog reklamacije. Ako nada jamstvena usluga obuhvada kvar nastao na Vasem
uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Razumljivo je da éemo za naknadu troskova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaca. U
tom sluéaju poSaljite uredaj na adresu naseg servisa.

Za habajucée/potrosne dijelove i neispravne dijelove upozoravamo na ograni¢enje ovog jamstva u skladu
s jamstvenim uvjetima u ovim uputama za uporabu.
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Varovani - Ke snizeni rizika zranéni si pfecist navod k obsluze

@®

Noste ochranu sluchu. Plsobeni hluku miiZze zpUsobit ztratu sluchu.

R

Noste ochrannou masku proti prachu. Pfi zpracovani dfeva a jinych materialt mGze vznikat zdravi
Skodlivy prach. Material obsahujici azbest nesmi byt opracovavan!

@ Noste ochranné bryle. Jiskry vznikajici pfi praci nebo odstépky dreva, tiisky a prachy vystupujici z ®
pfistroje mohou zpusobit ztratu viditelnosti.
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A\ Pozor!

Pfi pouzivani pfistroju musi byt dodrzovana urcita
bezpecénostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpe¢nostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

1. Bezpecnostni pokyny

Pfislusné bezpecnostni pokyny naleznete v
pfilozené broZurce.

A\ varovani!

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecénostnich pokynu a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpeénostni
pokyny a instrukce si uloZte pro budouci
pouziti.

2. Popis pristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pfistroje (obr. 1/2)

1. Za-/vypinaé

2. Ochranné sklo

3. Protijiskrova ochrana

4. Ochranny kryt

5. Brusny kotou¢ pro brouseni zasucha

6. Upevnovaci Sroub pro opérnou plochu pro
obrobky

7. Opérna plocha pro obrobky

8. Brusny kotou¢ pro brouseni zamokra

9. Nadrzka na vodu

10. Upevnovaci Srouby pro protijiskrovou ochranu

11. Sefizovaci Sroub protijiskrové ochrany

12. Podlozka

18. Ozubena podlozka

14. Zajistovaci knoflik opérné plochy pro obrobky

15. Drzak opérné plochy pro obrobky

®

H EEm

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim Uplnost vyrobku na zakladé
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé
chybéjicich dilt se prosim obratte nejpozdéji
béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku
za predloZeni platného dokladu o koupi na nase
vebni centrum. Dbejte prosim na tabulku o zaruce
v zaru¢nich podminkach na konci navodu.

® Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky Upliny.
Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Pozor!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

®  Originalni navod k obsluze

® Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Bruska pro brouseni zasucha a zamokra je vy-
bavena jednim brusnym kotou¢em pro brouseni
zasucha a jednim pro brouseni zamokra. Dbejte
prosim na to, Ze se hrubé brouseni provadi
zasadné pomoci kotouce pro brouseni zasucha.
Jemné brouseni provadéjte pomoci kotouce pro
brouseni zamokra, pficemz stadéi pfilozeni obrob-
ku lehkym tlakem. Bruska pro brouseni zasucha a
zamokra byla vyvinuta pro opracovavani a ostreni
nozu, nlizek, dlat a nastrojl s ostfimi.

Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
Ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto pfekracujici
pouziti, neodpovida pouziti podle Uéelu uréeni. Za
z toho vyplyvajici §kody nebo zranéni véeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.
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Dbejte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly
podle svého ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruéeni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

Vykon motoru: ........cceeceevuerennne 250 W S2 30 min
Otacky Motoru: .......cceevevervenirienienne 2950 min™
Druh ochrany: ........ccocoeviiiiiiiiiiieiiee, 1P23
Motor na stfidavy proud: .............. 230V ~50Hz

Rozmeéry brusného kotouce
pro brouseni zasucha: .....0150 x 20 x @12,7 mm

Rozmeéry brusného kotouce

pro brouseni zamokra: ........ @200 x 40 x @20 mm
Pocet ota¢ek max. brusného kotouce pro
brouseni zasucha: ........c.ccccceeeieneennn. 2950 min™!
Pocet ota¢ek max. brusného

kotouce pro brouseni zamokra: ............. 131 min™!
Rychlost max. brusného kotouce

pro brouseni zasucha: ..........cccccceeennes 23,16 m/s
Rychlost max. brusného kotouce

pro brouseni zamokra: .........ccoccoeeeneenne 1,37 m/s
HMOtNOSt: oo 9,4 kg

Doba zapnuti:

Doba zapnuti S2 30 min (kratkodoby chod) zna-
mena, ze motor se jmenovitym vykonem (250
W) smi byt trvale zatéZovan pouze po dobu uve-
denou na datovém stitku (30 min). Jinak by se
nepfipustné zahfal. BEhem prestavky se motor
opét ochladi na svoji vychozi teplotu.

Hluk a vibrace
HIuk a vibrace zméfeny podle normy EN 61029-1
a EN 61029-2-4.

Hladina akustického tiaku L , ............ 81,5 dB(A)
Nejistota KpA ................................................. 3dB
Hladina akustického vykonu L, ......... 94,5 dB(A)
Nejistota K, «ovrveerennnneinii 3dB

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku mize zplsobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci zméfeny podle normy
EN 61029-1 a EN 61029-2-4.
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Emisni hodnota vibraci a, <2,5 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

A varovani!

Hodnota vibraci se podle oblasti pouZiti elek-
trického pristroje méni a ve vyjime¢nych
pfipadech se mlze pohybovat nad udanou hod-
notou.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!
® PouZivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pristroje.

PrizpUsobte Vas zpusob prace pfistroji.
NepretéZuijte pfistroj.

V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.
Noste rukavice.

5. Pfed uvedenim do provozu

Pfed zapnutim se pfesvédcte, zda udaje na typo-
vém §titku souhlasi s udaji sité.

Nez zacnete na pfristroji provadét nastaveni,
vzdy vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.
e Stroj musi byt stabilné postaven, tzn.
pfisSroubovan na pracovnim stole apod.

Pfed uvedenim do provozu musi byt véechny
kryty a bezpec€nostni zafizeni spravné na-
montovany.

® Brusné kotouc¢e musi byt volné oto¢né.

5.1 Montaz protijiskrové ochrany

(obr. 1/3/4/5)

Namontujte protijiskrovou ochranu (3) pomoci
Sroubt (10) na ochranny kryt (4) tak, jak je
znazornéno na obr. 4.

Pomoci sefizovaciho Sroubu (11) nastavte
protijiskrovou ochranu (3) tak, aby byla vzda-
lenost mezi brusnym kotou¢em pro brouseni
zasucha (5) a protijiskrovou ochranou (3) tak
mald, jak jen to je mozné a v zadném pfipadé
ne vétsi, nez 2 mm.

Protijiskrovou ochranu (3) pravidelné
sefizujte, aby bylo vyrovnavano opotfebeni
kotouce.
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5.2 Montaz opérné plochy pro obrobky

(obr. 2/6)
Opérnou plochu pro obrobky (7) namontujte
pomoci upevriiovaciho Sroubu (6), podlozky (12),
ozubené podlozky (13) a zajistovaciho knofliku
(14) na drzak opérné plochy pro obrobky (15) tak,
jak je znazornéno na obr. 6.

6. Obsluha

6.1 Za-/vypina¢ (1)
Na zapnuti nastavte za-/vypinac (1) do polohy 1.
Na vypnuti nastavte za-/vypina¢ (1) do polohy 0.

Po zapnuti vyckejte, az pfistroj dosahne svych
maximalnich otacéek. Teprve potom zaénéte s
brousenim.

6.2 Brouseni zasucha

® Polozte obrobek na opérnou plochu
pro obrobky (7) a ved'te ho pomalu v
pozadovaném uhlu smérem k brusnému
kotouci (5), az se ho dotkne.

® Pohybujte obrobkem lehce tam a zpét,
aby jste ziskali optimalni vysledek. Brusny
kotou¢ (5) je tak kromé toho rovhomérné
opotfebovavan. Nechte obrobek v mezic¢ase
ochladit.

6.3 Brouseni zamokra

Pred za¢atkem brouseni zamokra zkontrolujte,
zda se v nadrzce na vodu (9) nachazi dostatek
vody (brusny kotoué¢ musi byt z 1/3 ve vodé!).
Zapnéte brusku pomoci za-/vypinace (1) a pos-
tavte se pred brusny kotou¢ pro brouseni zamok-
ra. Uchopte obrobek obéma rukama a opatrné ho
pfilozte k brusnému kotoudi.

Obrobek mizete také opfit o zoubky na nadrzce
na vodu a pfilozit k brusnému kotouéi.

6.4 Vyména brusného kotouce

Pokud je brusny kotou¢ tohoto pfistroje poSkozen
nebo opotfebovan, musi byt nahrazen vyrob-
cem nebo jeho zékaznickym servisem nebo
podobné kvalifikovanou osobou, aby se zabranilo
nebezpecim.
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7. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zakaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpecim.

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Pred vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

8.1 Cisténi

e Udrzujte bezpecnostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Otfete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stlacenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

®  Doporucéujeme pfimo po kazdém pouziti
pristroj vycistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbeijte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuje riziko Uderu elektrickym proudem.

8.2 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji Zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

8.3 Objednani nahradnich dili:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

* Typ pfistroje

o Cislo artiklu piistroje

* Identifikacni Cislo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info
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9. Likvidace a recyklace

Pfistroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

10. Skladovani

Skladujte pfistroj a jeho pfislu§enstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim baleni.
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Jen pro zemé EU
Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2002/96/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické nafadi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recykla¢niho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplisobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, kterd provede odstranéni ve smyslu narodniho zakona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto predpisy se nevztahuji na dily pfislu§enstvi a pomocné prostredky bez elektrickych souc¢asti
pfidané ke starym pfistrojum.

Patisk nebo jiné rozmnozZovani dokumentace a pravodnich listin, také ve vytaZcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny

-42-
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Zaruéni podminky

Firma iSC GmbH, resp. pfislusné stavebni centrum ruéi za odstranéni poruch resp. vyménu pfistroje na
zakladeé nize uvedeného prehledu, pficemz zakonem stanovené naroky na zaruku zUstavaji nedotéeny.

Kategorie Priklad Zaruka

Nedostatky materialu nebo 24 mésicl

konstrukéni nedostatky

Rychle opotfebitelné dily* 6 mésicu

Spotrebni material/ Brusné kotouce Zaruka pouze v pfipadé

spotrebni dily* okamzité chyby (24 hod. po zak-
oupeni / datum dokladu o koupi)

Chybéjici dily 5 pracovnich dnu

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

Ohledné rychle opotiebitelnych dill, spotfebniho materidlu a chybéjicich dild ruci firma iSC GmbH, resp.
prisluné stavebni centrum za odstranéni nedostatku resp. dodate¢né dodani pouze tehdy, pokud je ne-
dostatek oznamen béhem 24 hod. (spotfebni material), 5 pracovnich dnt (chybéjici dily) nebo 6 mésict

(rychle opotfebitelné soucasti) po zakoupeni na zakladé pfilozeného dokladu o koupi.

V pfipadé nedostatkd materialu nebo konstrukénich nedostatkd Vas prosime v pfipadé zaruky pfistroj
dodat spolu s pfiloZenou kompletné vyplnénou zaruéni kartou pfistroje. Dulezité je uvést presny popis
chyby.

Odpovézte k tomu na nasledujici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defekini?

®  VSimli jste si néceho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zékaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, velice

toho litujeme a prosime Vas, abyste se obratili na na$ zakaznicky servis, jehoz adresa je uvedena na

tomto zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na niZze uvedeném servisnim &isle.

Pro uplatfiovani narok( na zaruku plati nasledujici:

1. Tyto zaruéni podminky upravuji dodatecny zaruéni servis. Vasich zakonnych narokl na zaruku se
tato zaruka netyka. Nas zaruéni servis je pro Vas bezplatny.

2. Zaruéni servis se vztahuje vyhradné na nedostatky, které Ize odvodit z vad materialu nebo vyrob-
nich vad a je také omezen pouze na odstranéni téchto nedostatkd, resp. vyménu pfistroje. Dbejte
prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly podle svého Uéelu uréeni konstruovany pro Zivnostenskeé,
femeslnické nebo priimyslové pouziti. Zaruéni smlouva tak neni realizovana, pokud byl pfistroj
pouzivan v zivnostenskych, femeslnych nebo prdmyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech. Z nasi zaruky je dale vylou¢eno poskytnuti nahrady za dopravni $kody, $kody
zplsobené nedodrzovanim montazniho navodu nebo z diivodd neodborné instalace, nedodrzovani
navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh proudu), nedovoleného
nebo neodborného pouzivani (jako napf. pfetizeni pfistroje nebo pouziti neschvalenych vioznych
nastroju nebo pfislusenstvi), nedodrzovani pokynl pro udrzbu a bezpe¢nostnich pokyna, vniknuti
cizich téles do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach), pouZiti nasili nebo poskozeni
v dlsledku cizich vlivll (jako napf. $kody zplsobené padem), jakoZ také bézného opotfebeni
zpusobeného pouzivanim. To plati obzvlasté pro akumulatory, na které pfesto poskytujeme zaruéni
IhGtu 12 mésich. Narok na zaruku zanikd, pokud bylo do pfistroje jiz zasahovano.

3. Zaruéni doba Cini 2 roky a zac¢ina datem koupé pfistroje. Naroky na zaruku pfed vypr§enim zaruéni
doby je tfeba uplatriovat béhem dvou tydnd od zjisténi defektu. Uplatrfiovani narokli na zaruku po
vyprseni zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo vyména pfistroje nevede k prodlouzeni zaruéni

@ doby, ani k zahajeni nové zaruéni doby za provedeny vykon pro pfistroj nebo pro pfipadné zamonto- @
vané nahradni dily. Toto plati také v pfipadé servisu v misté Vaseho bydlisté.

4. P¥i uplatiiovani Vaseho naroku na zaruku zaslete prosim pfistroj bez poStovného na nize uvedenou
adresu. PfiloZte original prodejniho dokladu nebo jiného datovaného potvrzeni o koupi. Pokladni
listek si proto dobfe ulozte jako dlkaz! Popiste nam prosim pokud mozno pfesné divod reklamace.
Je-li defekt pfistroje v naSem zaru¢nim servisu obsazen, obdrzite obratem opraveny nebo novy
pfistroj.

Samoziejmé radi za Uhradu naklad(i odstranime defekty na pfistroji, které nespadaji nebo jiz nespadaji
do rozsahu zaruky. K tomu nam pfistroj prosim zaslete na nasi servisni adresu.

V pfipadé rychle opotrebitelnych dilli/spotfebnich dilli a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni této
zaruky podle zaru¢nich podminek uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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ISC GmbH - EschenstraBBe 6 - D-94405 Landau/lsar
Konformitatserklarung
D  erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und PL deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
Normen fir Artikel nastepujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.
GB explains the following conformity according to EU directi- BG pgeknapupa CbOTBETHOTO COTBETCTBUE CbIIACHO
ves and norms for the following product [Avipektusa Ha EC 1 HopMK 3a apTUKyn
F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les LV  paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
normes concernant l'article LT apibadina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms
| dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e RO declard urmatoarea conformitate conform directivei UE si
le norme per l'articolo normelor pentru articolul
NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU GR dnAwvel TNV ak6AoUBN CUUHOPPWOT CUUPWVA HE TNV
richtlijn en normen voor het product Odnyia EK kat Ta ipéTuma yia 1o mpoiov
E declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y HR potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normas de la UE para el articulo normama za artikl
P declara a seguinte conformidade, de acordo com a BIH potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
directiva CE e normas para o artigo normama za artikl
DK attesterer folgende overensstemmelse i medfor af RS potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i
EU-direktiv samt standarder for artikel normama za artikal
S forklarar féljande dverensstammelse enl. EU-direktiv och RUS cnepytowmnm yaocToBEPAETCA, YTO CneaytoLime NpoayKTbl
standarder for artikeln COOTBETCTBYIOT AMPEKTMBaM U Hopmam EC
FIN vakuuttaa, etta tuote tayttda EU-direktiivin ja standardien UKR nporosioluye npo 3asHaveHy HUMXYe BiAnoBiAHICTb BUPOBY
vaatimukset [AMpeKTMBaM Ta cTaHgapTam EC Ha BUpi6
EE tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele MK ja usjaByBa cnegHara cCoo6p3HOCT COracHo
CZ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU EY-avpeKTvBara n HopmuTe 3a apTUKIn
a norem pro vyrobek TR Uridnd ile ilgili AB direktifleri ve normlar geregince asagida
SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za aciklanan uygunlugu belirtir
izdelek N  erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og
SK  vydava nasledujuce prehlasenie o zhode podra smernice standarder for artikkel
EU a noriem pre vyrobok IS  Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru
H  acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkezd konformitast jelenti ki
Nass-Trockenschleifer BT-WD 150/200 (Einhell)
@ [(]87/404/EC_2009/105/EC [x]2006/42/EC @
[[12005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex Iv
Notified Body:
[J2006/95/EC Notified Body No.:
[J2006/28/EC Reg. No.
[X] 2004/108/EC O S?\on 4IE\;:_2005/88/EC
nnex
[J2004/22/EC ] Annex VI
[11999/5/EC Noise measured: L,,, = dB (A); guaranteed L,,, = dB (A)
P=KW;L/@=cm
D 97/23/EC Notified Body:
D 90/396/EC_2009/142/EC []2006/28/EC
[[]89/686/EC_96/58/EC Emission No.:
[x]2011/65/EC
Standard references: EN 61029-1; EN 61029-2-4;
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3
Landau/lsar, den 25.04.2012 %/ L: Weurfry
Weichselganner/uen"[ |-Manager Wentao/Product-Management
First CE: 05 Archive-File/Record: NAPR006209
Art.-No.: 44.172.15 1.-No.: 11022 Documents registrar: Daniel Protschka
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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